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Wichtige Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Anleitungen durch und bewahren Sie sie f
ür eine zukünftige Bezugnahme gut auf.

1 Beachten und befolgen Sie sämtliche auf dem Gerät 
angebrachten Warnhinweise und Anleitungen.

2 Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen jeweils 
vom Stromnetz ab. Verwenden Sie keine Flü
ssigreinigungsmittel oder Aerosolreiniger. Zum 
Reinigen verwenden Sie einen befeuchteten 
Lappen.

3 Das Gerät nicht in der Nähe von Wasser in Betrieb 
nehmen.

4 Das Gerät nicht auf einen unstabilen oder 
wackeligen Wagen, Gestell oder Tisch stellen. Ein 
Hinunterfallen des Geräts kann Verletzungen oder 
schwere Schäden des Geräts verursachen.

5 Die Schlitze und Öffnungen auf der Rück- und 
Unterseite des Gehäuses dienen zur Ventilation. 
Um einen zuverlässigen Betrieb des Geräts zu gew
ährleisten und um eine Überhitzung dieses Ger
äts zu vermeiden dürfen diese Öffnungen nicht 
abgedeckt und müssen stets freigehalten werden. 
Das Gerät nicht auf ein Bett, Sofa, Teppich oder 
auf andere weiche Oberflächen hinstellen. Das Ger
ät nicht in der Nähe oder auf einen Heizkörper 
oder eine Heizung stellen. Das Gerät darf ebenfalls 
nicht auf ein Bücherregal gestellt werden, wenn 
keine angemessene Luftzirkulation um das Gerät 
garantiert ist.

6 Das Gerät darf grundsätzlich nur an die Stromquelle 
angeschlossen werden, die auf der Aufschrift auf 
seiner Rückseite angegeben ist. Falls bezüglich der 
Stromversorgung in Ihrem Haus Unsicherheiten 
auftreten, wenden Sie sich an Ihren Händler oder 
an das lokale Elektrizitätswerk.

7 Stellen oder legen Sie keine Gegenstände auf das 
Stromkabel. Stellen Sie das Gerät nicht an Orten 
auf, wo andere Personen über das Stromkabel 
stolpern oder darauf treten können.

8 Falls mit diesem Produkt ein Verlängerungskabel 
verwendet wird, stellen Sie sicher, dass die 
gesamte Ampereleistung des Geräts, an das 
das Verlängerungskabel angeschlossen ist, die 
Ampereleistung dieses Verlängerungskabels nicht 
überschreitet. Stellen Sie ebenfalls sicher, dass die 
gesamte Nennleistung aller an der Netzsteckdose 
angeschlossenen Produkte die Nennleistung der 
Sicherung nicht übersteigt.

9 Schieben Sie niemals Gegenstände durch die 
Schlitze des Gerätegehäuses ein, da diese mit unter 
hohen Spannungen Bauteilen im Innern in Berü
hrung kommen können, was einen Brand oder 
elektrischen Schlag verursachen kann. Niemals Flü
ssigkeiten über das Gerät verschütten.

10 Niemals versuchen, selbst Reparaturen am Gerä
t auszuführen. Durch Öffnen oder Entfernen des 
Gehäuses setzen Sie sich einem großen Schockrisiko 
oder anderen Gefahren aus. Sämtliche Reparatur- 
und Wartungsarbeiten dürfen ausschließlich nur 
von technischem Fachpersonal ausgeführt werden.

11 Das Gerät muß unter den folgenden Bedingungen 
umgehend vom Stromnetz abgetrennt und durch 
einen qualifizierten Techniker überprüft werden:

a Bei einer Beschädigung oder einem Ausfransen 
des Netzkabels oder des Netzsteckers.

b Falls Flüssigkeiten über oder in das Gerät verschü
ttet wurden.

c Falls das Gerät Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt wurde.

d Falls das Gerät trotz der Beachtung und 
Befolgung der gegebenen Anleitung nicht 
normal funktioniert. Versuchen Sie ihn nur mit 
denen in diesem Handbuch erläuterten Reglern 
einzustellen, da eine unsachgemäße oder falsche 
Einstellung zu Schäden sowie zu langwierigen 
Wartungs- und Reparaturarbeiten durch 
das Fachpersonal zur Wiederherstellung des 
Normalbetriebs des Geräts führen kann.

e Falls das Gerät heruntergefallen ist oder das Geh
äuse beschädigt wurde.

f Bei einer deutlichen Abnormalität des Betriebs, 
was eine Überprüfung notwendig macht.

12 Verwenden Sie für den Netzanschluß dieses Geräts 
ein zugelassenes Kabel (im Lieferumfang enthalten). 
Vor dem Warten oder Auseinandernehmen dieses 
Geräts muß dieses Stromkabel unbedingt vom 
Stromnetz abgetrennt werden.

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER
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Umgang mit dem Fernbedienung
Einige Hinweise zum Umgang mit dem Fernbedienung:

• Um Schäden des Fernbedienungs zu vermeiden, lassen Sie es nicht herunterfallen, schützen Sie es vor Nässe und 
vor direktem Sonnenlicht. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit dem Fernbedienung.

• Gehen Sie sachgemäß mit den Batterien um. Halten Sie sie vor Kindern fern.

• Falls das Fernbedienung über längere Zeit nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterien heraus, um mögliche 
Schäden durch ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden.

• Entsorgen Sie die Batterien gemäß den örtlichen Bestimmungen. Geben Sie sie einer Recyclingstelle ab, wenn m
öglich.

Reinigen und Warten
Zum Reinigen des LCD TV’s befolgen Sie die nachstehenden Schritte:

1 Den TV ausschalten.

2 Das Stromkabel abtrennen.

3 Verwenden Sie ein weiches und leicht mit Wasser befeuchtetes Tuch. Verwenden Sie keine Flüssigreiniger oder 
Aerosol.
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Einleitung
Wir danken Ihnen für Ihre Wahl dieses Acer AL2671W. Dieser neue Acer-TV wird Ihnen Jahre von Unterhaltung, 
Vielseitigkeit und Zufriedenheit bringen.

Dieses Benutzerhandbuch beschreibt die unterschiedlichen Merkmale, die dieser dieses LCD TV bieten kann. Weiter 
finden Sie klare und kurzgefaßte Informationen über das Produkt. Lesen Sie dieses Handbuch bitte durch und 
bewahren Sie es für eine zukünftige Bezugnahme auf.

Grundmerkmale und Vorteile
• Breiter Bildschirm mit einer Auflösung von 1280x768 – Vorbereitet fur HDTV

• Gleichzeitige Vorschau von Programmen mit 4 verschiedenen Bild-in-Bild-Modi

• Ausgezeichnete Klangverstärkung dank SRS WOW-Technologie

• Elegant ausgeführtes Fernbedienung

• Brilliante Farben mit Gammakorrektur

• Minimierte Bewegungsartefakte dank Geräuschunterdrückung

• Scharfes und präzises Bild mit De-Interlacing und Kammfilter

• Beste DVD-Video-Qualität mit 3:2/2:2-Pulldown-Wiederherstellung

Prüfliste für den Lieferumfang
Der Lieferumfang des LCD TV’s muß neben der Zubehör-Boxe folgendes Zubehör enthalten. Stellen Sie sicher, dass 
alle Artikel vorhanden sind.

Fernbedienung (X1) 
AAA-Batterien (X2)

SCART-Component-
/AV-Kabel (X1) 
(Component nur für SCART 2)

SCART-SCART-Kabel (X1) 
(für SCART 1 & 2)

Stromkabel für Swiss (X1)

D-Sub-Kabel (X1)

Garantiekarte

Benutzerhandbuch

Acer LCD TV
AL2671WL

Fernsehkabel

Kurzanleitung
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Übersicht über den LCD TV

Vorderansicht

# Element Beschreibung

1 LCD-Bildschirm

2 Eingabe Die Quelle wählen. 
Wenn das OSD eingeschaltet ist: Zum Bestätigen der Auswahl diese Taste drü
cken

3 Lautstärke - Lautstärke -.  
Wenn das OSD eingeschaltet ist: Funktioniert ebenfalls wie der Richtungspfeil 
nach links im OSD

4 Lautstärke + Lautstärke +.  
Wenn das OSD eingeschaltet ist: Funktioniert ebenfalls wie der Richtungspfeil 
nach rechts im OSD

5 Kanal - Kanal -.  
Wenn das OSD eingeschaltet ist: Funktioniert ebenfalls wie der Richtungspfeil 
nach unten im OSD

6 Kanal + Kanal +.  
Wenn das OSD eingeschaltet ist: Funktioniert ebenfalls wie der Richtungspfeil 
nach oben im OSD

7 Menü OSD-Menü ein-/ausblenden

8 Netzschalter Ein-/Ausschalten

9 Fernbedienfenster Infrarotsensor (stets freihalten)

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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Rückansicht

1

2

3

1a 1b 2a 3a 3b 3c 42b 2c 2d
Untenansicht
# Element Beschreibung

1a WS-Schalter Zum Ein-/Ausschalten des AC-Eingangs

1b WS-Eingang Zum Verbinden an eine Stromquelle

2a Der DVI-D-Eingang stellt die Verbindung zum PC-DVI-Ausgang her

2b Der D-Sub-Eingang stellt die Verbindung mit dem PC-VGA-Ausgang her

2c Audio-Eingang Verbinden Sie im PC-Modus den Audioausgang Ihres PCs oder eines anderen 
Gerätes mit dem DVI- oder VGA-Anschluss

2d Audio-Ausgang Zum Verbinden mit einem anderen Lautsprecher

3a/b AV3/Audio In (R/L) Stellt die Verbindung mit den Audioausgang (R/L) Ihrer Kamera, Ihres Camcod-
ers oder zu Ihrem Videospiel her

 AV3/Audio Out (R/L) Stellen Sie im TV-Modus mit in den Audioeingang (R/L) Ihres Videorekorders 
oder Ihres digitalen Videorekorders eine Verbindung her, um Fernsehpro-
gramme aufzuzeichnen (bitte im OSD AV3 auf „Ausgang“ einstellen)

3c AV3/Video In Das Composite-Video an ein externes Videogerät, wie z. B. VCR, DVD player 
oder Videospiel, anschließen

 AV3/Video Out Stellen Sie im TV-Modus eine Verbindung mit dem Composite-Eingang Ihres 
Videorekorders oder Ihres digitalen Videorekorders her, um Fernsehprogramme 
aufzuzeichnen (bitte im OSD AV3 auf „Ausgang“ einstellen)

4 Kopfhörer Zum Anschließen des Kopfhörers

# Element Beschreibung

1 RF-Anschluß  Zum Verbinden mit der Antenne oder Kabelfernsehen
 (TV-Tuner)-Eingang

2 AV1/SCART 1 In Unterstützt mittels des SCART-Kabels einen externen Videorekorder oder DVD-
Player (für RGB, S-Video, CVBS, linker/rechter Audioeingang)

 AV1/SCART 1 Out Stecken Sie im TV-Modus das SCART-Kabel in den Eingang Ihres Videorekorders 
oder Ihres digitalen Videorekorders, um Fernsehprogramme aufzuzeichnen

3 AV2/SCART 2 In  Unterstützt mit dem SCART-Kabel einen externen Videorekorder  
(für RGB, S-Video, CVBS, YPbPr/YCbCr, linker/rechter Audioeingang) 
Component (YPbPr/YCbCr) nur für SCART 2

 AV2/SCART 2 Out  Stecken Sie im TV-Modus das SCART-Kabel in den Eingang Ihres Videorekorders 
oder Ihres digitalen Videorekorders, um Fernsehprogramme aufzuzeichnen.
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Fernbedienung

DISPLAY MUTE

TV

RECALL

MENU

MPX

SWAP ACTIVE POSITION
SIZE/
MODE

INDEX SUBTITLE TELETEXT REVEAL

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

VOL

PIP/PBP/POP

CH

OK

ENTER

AV SCART PC

SLEEP WIDEZOOM SRS

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

1 2 3

4 5 6

7 8 9

RECALL 0 ENTER

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

OK

Netzschalter

Richtungsknopf

Lautstärke

PIP/PBP/POP-Tasten

Quellen

Number keys

Kanal

Teletext-Tasten
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Element Beschreibung

Netzschalter Zum Ein-/Ausschalten des TV’s.

DISPLAY Zeigt die Kanalnummer und die Eingabequelle in der oberen rechten Ecke 
des Bildschirms an.

Stumm Zum Ausschalten der Tonausgabe. Diese Taste erneut drücken, um die 
Tonausgabe wieder einzuschalten.

TV Zum Wählen des TV-Modus.

AV Drücken, um den AV3-Modus auszuwählen.

SCART Drücken, um den SCART1-/SCART2-Modus auszuwählen.

PC Für den VGA-Modus einmal, und für den DVI-Modus zweimal drücken.

SLEEP Diese Taste drücken, um eine Zeitdauer einzustellen, nachdem der TV von 
selbst in den Standby-Modus (Bereitschaftsmodus) geschaltet werden soll. 
Die Taste wiederholt drücken, um die Anzahl Minuten zu wählen.

ZOOM Wiederholt drücken, um das Bild umzuschalten zwischen

 Normal  Zoom1 (1.85:1)  Zoom 2 (2.35:1) 

SRS Drücken, um die Modi WOW, TruBass, 3D Stereo, „Aus“ sequentiell auszuw
ählen. SRS ist eine Technologie, mit der die 3D-Tonausgabe, die Baßleistung 
verstärkt und ein weiteres Klangfeld erzeugt wird. 

WIDE Skaliermodus (4:3 / 16:9 / Panorama / Letterbox)

Zifferntasten Zifferntasten von 0 bis 9

Wiederabruf Diese Taste drücken, um zum vorherigen Kanal zurückzukehren.

Eingabe Diese Taste drücken, um den Kanal zu bestätigen, der mit den Zifferntasten 
ausgewählt wurde.

Menü Zum öffnen oder Verlassen eines Menüs.

4-Weg-Rolltaste/ OK Zum Navigieren nach oben, unten, links und rechts im OSD-Menü/zum Bestä
tigen auf OK drücken.

MPX Zum Wählen des Klangsystems; wird in der oberen rechten Ecke angezeigt.

VOL (Lautstärke +/-) Drücken Sie diese Tasten und die Lautstärke zu erhöhen oder zu verringern.

CH (Kanal +/ab) Drücken Sie diese Tasten, um die Fernsehkanäle in der Reihe nach auszuwä
hlen.

e Acer Empowering-Taste (für den bevorzugten Kanal, Szenario-Modus). Siehe 
“Empowering-Taste: Bevorzugte Kanäle und Szenario-Modus” auf Seite 19.

PIP/PBP/POP Zum Umschalten zwischen den Normal/PIP/PBP/POP-Modi. Siehe “Erweiterte 
Merkmale” auf Seite 18. 

UMSCHALTEN Zum Umschalten zwischen primärem und Unter-Schirm.

AKTIV Zum Umschalten des aktiven Schirms.

LAGE Zum Ändern der Lage des Unter-Schirms im PIP-Modus

GRÖßE/MODUS Im PIP-Modus: Zum Ändern der Größe des Unter-Schirms: 25%, 37,5%, 
50%Im POP-Modus: Zum Ändern des POP-Modus: 1+5 / 1+12

Die Teletext-Tasten sind auf der Seite 17 beschrieben.
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Grundsätzliche Verbindung

Das Stromkabel anschließen
1 Das WS-Kabel an den WS-Eingang auf der Rückseite des Geräts anschließen.

2 Den Anschlußstecker wie abgebildet an die Wandsteckdose anschließen.

 

Eine Antenne anschließen
Das Kabel mit dem Zuleitungsdraht der Außenantenne wie abgebildet an die Antennen-Anschlußklemme auf der Rü
ckseite des Fernsehers anschließen.
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Verbinden von Videorekorder-/DVD-/Video-Geräten mit  
einem SCART-SCART-Kabel
Verbinden Sie das SCART-SCART-Kabel wie unten dargestellt.

Verbinden von Videorekorder-/DVD-/Video-Geräten mit  
einem SCART-Component-/AV-Kabel
Verbinden Sie das SCART-Component-/AV-Kabel mit dem SCART2-Anschluss, wie unten dargestellt.

VCR

DVD

AV

or

or

VCR

DVD

AV

or

or

or

Y G R BW R

Audio Video

Component (YPbPr/YCbCr) 
nur für SCART 2
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Eine Kamera, einen Camcorder oder ein  
Videospiel anschließen
Die Kamera oder den Camcorder wie unten abgebildet an die Video-/Audio-Ports auf der Unterseite des Fernsehers 
anschließen.

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

Y YW WR R

Video
Video

Audio
Audio

L R
LR

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

Kamera, Camcorder, Videospiel

inen Kopfhörer anschließen
Den Kopfhörer wie unten abgebildet an den Kopfhörer-Eingang auf der Unterseite des Fernsehers anschließen.
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Den TV in Betrieb nehmen
Einschalten
a. Betätigen Sie den Stromschalter auf dem Fernseh-

gerät.

b. Drücken Sie auf der Fernbedienung die Stromtaste, 
die Nummerntasten oder die Tasten Kanal nach 
oben/unten

Installationshilfe
Wenn Sie das Fernsehgerät yum ersten mal einschalten, 
führt Sie die Einstellungshilfe Schritt für Schritt durch 
die Einstellungen von "Sprachauswahl" und "Pro-
grammsuche"

Schritt 1: Bitte Sprache wählen

Schritt 2: Bitte stecken Sie das Antennenkabel ein und 
drücken Sie dann die Taste "OK"

Schritt 3: Automatisches Scannen, bitte warten

Setup beendet

Kanäle wechseln
1 Zum Wählen eines Kanals drücken Sie die Ziffern-

tasten 0 bis 9 auf dem Fernbedienung. Der Kanal 
wird nach 2 Sekunden gewechselt. Zum sofortigen 
Wählen des Kanals drücken Sie die Eingabetaste.

2 Die Kanäle können ebenfalls durch Gedrückthalten 
der Channel Kanal auf/ab auf dem Fernbedienung 
gewechselt werden. Mit der Auf-Taste wird die 
Nummer des Kanals erhöht und mit der Ab-Taste 
reduziert.

Die Lautstärke einstellen
Die Lautstärke wird mit der VOL +/- Taste (Lautstärke 
+/-) auf dem Fernbedienung eingestellt. Mit der Auf-
Taste wird die Lautstärke erhöht und mit der Ab-Taste 
reduziert.

RECALL ENTER

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

ENTER

CH

VOL

b

RECALL ENTER

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

CHO
I

a

Diese Einstellungen können ebenfalls auf dem 
Bedienfeld auf der Vorderseite vorgenom-
men werden. Einzelheiten finden Sie unter 
"Vorderansicht" auf Seite 8.
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Im OSD navigieren
Viele der erweiterten Einstellungen und Regelungen sind durch die Anwendung der OSD-Menüs (Anzeige auf dem 
Schirm) erhältlich, wie dies im untenstehenden Beispiel gezeigt ist.

Die zum Navigieren in diesen Menüs benötigten Grundfunktionen (Bild, Audio, Einstellungen, Optionen, Empower-
ing) ind in diesem Abschnitt beschrieben. Beim ersten Zugang zum OSD erscheint ein Unter-Fenster zum Einstellen 
der Sprache.

Diese Menüs können Sie ebenfalls mit den Reglern auf dem Bedienfeld der Gerätevorderseite bedienen. 
Einzelheiten finden Sie unter "Vorderansicht" auf Seite 8.

 

Mit der Fernbedienung im OSD navigieren
Es stehen fünf OSD-Hauptmenüs zur Verfügung. Diese sind Bild , Audio , Einstellungen  ,  Optionen

und Empowering  . Mit der folgenden Methode navigieren Sie leicht durch die Menüs. 

1 Drücken Sie die "Menu"-Taste auf dem Fernbedienung oder die "Menu"-Taste auf dem Bedienfeld der Vorder-
seite.

2 Wählen Sie das gewünschte Menü, indem Sie zum Umschalten zwischen den fünf Menüs auf die linke/rechte 
Seite des Richtungsknopfs drücken.

3 Für die Anwendung des Menüs benutzen Sie den Richtungsknopf. Mit den Auf/Ab-Richtungstasten rollen Sie 
durch die Menü-Optionen, während Sie mit den Links/Rechts-Richtungstasten die verschiedenen Einstellungen 
(zum Beispiels justieren Sie im Bild-Menü die Helligkeit, den Kontrast usw.) justieren. Falls Sie keine weiteren 
Einstellungen mehr vornehmen, drücken Sie zum Auswählen die Eingabetaste.

MENU

OK
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Teletext
Die meisten TV-Kanäle übertragen ebenfalls Informationen über Rundfunk mit Hilfe des Teletext. Dieser Acer LCD 
TV verfügt über einen Speicher mit 252 Seiten, in dem die Seiten und Unterseiten gespeichert werdem, um so die 
Wartezeit zu verkürzen. Die Teletext-Tasten auf dem Fernbedienung sind untenstehend aufgeführt. 

INHALT Gehe zur Inhaltsseite

UNTERTITEL Untertitel auf dem Schirm anzeigen

TELETEXT Zum Umschalten vom TV/AV- zum Teletext-Modus.

EINBLENDEN Zum Einblenden der verborgenen Teletext-Informationen.

GRÖßE Einmal drücken, um die Teletext-Seite um 2X zu vergrößern. Zum Fortsetzen 
diese Taste erneut drücken.

MISCHEN Zum Überlappen der Teletext-Seite auf das TV-Bild, d. h. Untertitel.

HALTEN Zum vorübergehenden Anhalten der gegenwärtigen Teletext-Seite im Meh-
rseiten-Ansichtmodus.

FARBTASTEN(R/G/Y/B) Zum Bedienen der entsprechenden Taste auf der Teletext-Seite.
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PBP
1. Drücken Sie die"TV/SCART/AV/PC" Taste, die 

Zahlentasten oder "Programm hoch/runter" Taste 
um den Anzeige des PBP Bildschirms zu ändern.

2. Drücken Sie die "Wechsel" Taste um zwischen der 
Anzeige auf dem Haupt- und PBP Bildschirm zu 
wechseln.

POP
1. Drücken Sie die "Aktivieren" Taste um das 

Fernsehprogramm in der oberen linken Ecke des 
POP Bildschirms einzuschalten.

2. Drücken Sie die Nummerntaste oder die “KA Hoch/
Runter” Taste, um den TV-Kanal der POP-Anzeige 
oben links zu wechseln. Drücken Sie danach erneut 
die “Aktivieren” Taste. Die anderen POP-Anzeigen 
werden die folgenden Kanäle der Reihenfolge nach 
anzeigen.

3. Drücken Sie die "Größe/Modus" Taste um Zugang 
zum 1 + 5 oder 1+12 Bild-auf-Bild Modus, wie unten 
abgebildet, zu erhalten.

Sperrstufenkontrolle
Im TV-Modus finden Sie eine Sperrstufenfunktion im 

Optionen-Menü . Geben Sie mit den Zifferntasten 
auf dem Fernbedienung eine vierstellige PIN-Nummer 
ein. Benutzen Sie diese Nummer zum Einstellen der 
Sperrstufe, um einen Zugang zu bestimmten Kanälen zu 
blockieren.

Wenn Sie Ihren PIN Zahl vergessen, geben Sie bitte 6163 
ein, um sich zurückzustellen. 

PIP/PBP/POP

Im TV, AV, SCART und PC Modus drücken Sie die PIP/
PBP/POP Tatse einmal um Bild-im-Bild (PIP) anzuzeigen. 
Drücken Sie zweimal um Bild-für-Bild (PBP) anzuzeigen.

Im SCART (YPbPr/YCbCr) und PC (VGA, DVI) Modus drü
cken Sie die PIP/PBP/POP Tatse dreimal um Bild-auf-Bild 
(POP) anzuzeigen. Dann zeigen die POP Bildschirme die 
Fernsehprogramme einzeln an.

PIP
1. Drücken Sie "TV/SCART/AV/PC" Tasten, die 

Zahlentasten oder die "Programm hoch/runter" 
Taste um die Anzeige des PIP Bildschirms zu ändern.

2. Drücken Sie die "Wechsel" Taste um zwischen der 
Anzeige auf dem Haupt- und PIP Bildschirm zu 
wechseln. 

3. Drücken Sie die "Position" Taste um die Position f
ür den Unterbildschirm auszuwählen, oben links 
-> oben rechts -> unten rechts -> unten links, wie 
abgebildet. 

4. Drücken Sie die “Größe/Modus” Taste um die Größ
e des PIP Bildschirms zwischen 25%, 37.5%, 50% zu 
verändern.

Erweiterte Merkmale

DISPLAY MUTE

TV

RECALL

MENU

MPX

SWAP ACTIVE POSITION
SIZE/
MODE

INDEX SUBTITLE TELETEXT REVEAL

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

VOL

PIP/PBP/POP

CH

OK

ENTER

AV SCART PC

SLEEP WIDE ZOOM SRS

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

1 2 3

4 5 6

7 8 9

RECALL 0 ENTER

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

OK

PIP PIP
Swap

PBP PBP
Swap

POP POP POP

POP

POP

POP POP POP POP

POP POP POP POP

POP POP

POP POP

PBP (Bild nach Bild)PIP (Bild in Bild)

PIP

PBP

POP (Bild auf Bild)

POP POP POP

POP

POP

PIP PIP

PIP PIP

PIP
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Haupttaste: Szenariomodus und favorisierte Kanäle

Mit d   em OSD definieren Sie Ihre Einstellung der "e" Empowering-Taste: Szenariomodus und favorisierte Kanäle. 
Die Standardeinstellung der "e"-Taste ist auf den Szenario-Modus eingestellt. Wenden Sie die folgende Methode an: 
Menü -> Empowering -> e-Tasten-Einstellung. Wählen Sie zwischen "Bevorzugter Kanal" oder "Szenario-Modus". 
Wenn Sie nun die "e"-Taste drücken haben Sie Zugang zur ausgewählten Option.

Szenariomodus
Drücken Sie die Haupttaste "e" und verwenden Sie den Szenariomodus, um vorher definierte Audio- und 
Videoeinstellungen für eine optimale Nutzung der folgenden Szenarien zu erreichen: Standard, Kino, Sport, 
Konzert, Spiele, Anwender.

Modus Richtung des Designs des Szenariomodus

Standard
Der Standardmodus erlaubt es Ihnen, Ihren Lieblingskanal mit scharfen brillanten Bildern 
über adaptive Helligkeits- und Kontrasteinstellungen zu sehen. Die 3D-Tonbearbeitung 
stellt ein brillantes und räumliches Klangbild sicher.

Film

Für komfortables Betrachten der Filme zu Hause stellt der Filmmodus dunkle Szenen in 
klaren Details dar. Er kompensiert die Farben und stellt die Filmbilder ruhig dar. Dies wird 
durch eine optimale Gammakorrektur und durch zusätzliche Veränderungen der Farbsä
ttigung, Helligkeit und Kontrast erreicht. Der Filmmodus holt das meiste aus den High-
Definition-Film-Soundtracks heraus, indem er die SRS WOW-Technologie verwendet.

Spiele

Der Spielmodus reproduziert die exquisiten Graphiken von modernen Videospielen. 
Er stellt lebensechte Unterhaltung bereit, während er Ihre Augen durch Veränderung 
der Helligkeit und des Kontrasts schützt. Auch hier wird die SRS-WOW-Technologie für 
exzellenten Klang verwendet.

Sport

Der Sportmodus ist geeignet für Outdoor-Sportprogramme, wobei eine geeignete 
Hintergrundtiefe und eine klare Abstufung zwischen hellen, im Freien befindlichen Feldern 
und dunkleren Innenräumen erreicht werden. Der Sportmodus erhöht auch wirkungsvoll 
die Farben und bietet schnelle bewegende Bilder ohne zurückbleibende Bildartefakte. 

Konzert

Der Konzertmodus platziert Sie in einer virtuellen Konzerthalle oder einem Opernhaus 
und gleicht eine dunkle Umgebung mit Hilfe von adaptiven Helligkeits- und 
Kontrasteinstellungen aus. Der Konzertmodus akzentuiert symphonischen Harmonien und 
die Tenortonreichweite durch Verwendung der SRS WOW-Technologie.
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Favorisierte Kanäle
Bitte beachten Sie, dass der Szenariomodus der vor eingestellte Wert für die Ermächtigungstaste „e" ist. Um die fol-
genden Anweisungen zu verwenden, setzen Sie bitte den favorisierten Kanal als den vor eingestellten ein, indem Sie 
die auf der vorherigen Seite beschriebene Methode anwenden.

Storing favorite channels

Für den Schnellzugang zu Ihren favorisierten Kanälen, verwenden Sie die im Folgenden dargestellte Methode:

• Um einen Kanal für den Schnellzugang zu speichern, wählen Sie Ihren gewünschten Kanal aus und drücken und 
halten die Ermächtigungstaste „e” auf der Fernbedienung für mehr als 2 Sekunden. Dies wird die Fernsehpro-
gramminformationen unten in der Liste der Favoriten speichern.

• Es gibt dort insgesamt fünf Plätze, in denen Sie Fernsehprogramme speichern können.

• Wenn es keinen freien Platz in der Liste der Favoriten gibt, wird das erste Programm gelöscht und das neue 
Fernsehprogramm unten in der Liste der Favoriten hinzugefügt. Es ist ganz einfach, was zuerst hineingeht wird 
zuerst entnommen.

• Wenn das momentane Programm in der Liste der Favoriten gespeichert worden ist, wird das Drücken der „e” 
Taste für mehr als 2 Sekunden das Prgramm aus der Liste der Favoriten entfernen.

• Um die momentan gespeicherten favorisierten Kanäle anzuschauen, drücken Sie die Ermächtigungstaste „e”. Sie 
werden einen Bildschirm sehen, der dem unten dargestellten ähnelt.

Ansehen Ihrer favorisierten Kanäle

• Wenn Sie auf der Fernbedienung die Ermächtigungstaste „e” für weniger als 1 Sekunden drücken, wird die Ta-
belle mit dem favorisierten Kanälen erscheinen. Der von Ihnen momentan ausgewählte favorisierte Kanal wird 
hervorgehoben. Um Ihre anderen favorisierten Kanäle anzuschauen, drücken die die Ermächtigungstaste „e” 
erneut, um die Fernsehprogramme sequenziell zu wechseln, entsprechend Ihrer Liste der Favoriten.
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Fehlerbehebung
Bevor Sie den Acer-Service-Center anrufen, prüfen Sie die folgenden Elemente.

Nachfolgend finden Sie eine Liste der möglichen Situationen, die während der Bedienung des LCD TV’s auftreten kö
nnen. Für jede solche Situation sind einfache Antworten und Lösungen gegeben.

Kein Bild oder keine Tonausgabe.
• Sicherstellen, dass das Stromkabel richtig an der Netzsteckdose angeschlossen ist.

• Sicherstellen, dass der Eingabemodus durch Ihren gewählten Eingang richtig eingestellt ist.

• Sicherstellen, dass die Antenne richtig auf der Rückseite des TV’s angeschlossen ist.

• Sicherstellen, dass das Gerät mit dem Hauptschalter eingeschaltet ist.

• Sicherstellen, dass die Lautstärke nicht auf das Minimum oder die Tonausgabe nicht auf Stumm eingestellt ist.

• Sicherstellen, dass keine Koppfhörer angeschlossen sind.

• Ein anderer Empfang als der der Funkstationen kann berücksichtigt werden.

Unklares Bild.
• Sicherstellen, dass das Antennenkabel richtig angeschlossen ist.

• Nachprüfen, ob die TV-Signale richtig empfangen werden.

• Eine schlechte Bildqualität kann auf eine A-VHS-Kamera oder Camcorder und andere Anschlüsse von 
Peripheriegeräten gleichzeitig zurückzuführen sein. Schalten Sie eines der anderen Peripheriegeräte aus.

• Das "Geisterbild" oder doppelte Bild kann durch ein Blockieren der Antenne wegen anderen Hochhäusern oder 
Hügeln verursacht werden. Die Bildqualität kann mit einer guten Richtantenne verbessert werden.

• Die horizontalen Punktlinien auf den Bildern können durch elektrische Störungen verursacht werden, wie z. B. 
Haarfön, Neonlampen in der unmittelbaren Nähe usw. Schalten Sie diese Geräte aus oder entfernen Sie sie

Zu dunkles, zu helles oder zu abgetöntes Bild.
• Die Farbeinstellung prüfen.

• Die Helligkeits-Einstellung prüfen.

• Die Schärfe-Einstellung prüfen.

• Die Fluoreszenzlampe hat möglicherweise das Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht.

Das Fernbedienung funktioniert nicht.
• Überprüfen Sie die Batterien des Fernbedienungs.

• Sicherstellen, dass das Sensorfenster für die Fernbedienung keinem starken Licht von Neonlampen ausgesetzt ist.

• Versuchen Sie, die Sensorlinse für die Fernbedienung auf dem TV mit einem weichen Tuch sauberzuwischen.

• Wenden Sie die Tasten (Zugriffstasten) auf dem TV an, bevor die Fernbedienung funktioniert.

Wenn die oben dargestellten Elemente Ihr technisches Problem nicht lösen sollten, beziehen Sie sich auf die Garan-
tiekarte für weitergehende Serviceinformationen.
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Produkt-Spezifikationen

 Element Spezifikation

Anzeigeschirm Auflösung 1280 x 768

Mechanisch Abmessungen (BxHxT mm) 828 x 484 x 248

 Schwenkwinkel -20 bis +20

 Gewicht (kg)/(Pfd.) 14/30

 Montage an die Wand Ja (Montage-Kit jedoch nicht mitgeliefert)

TV-System Ziel Europa

 Farbsystem PAL/SECAM

 Tonsystem B/G/D/K/I/L

 Stereosystem NICAM/FM stereo (A2)

Anschlußklemme Ziel Europa

 AV1/SCART1 SCART (CVBS,RGB,S-Video,Audio R/L) 

 AV2/SCART2 SCART (CVBS,RGB,S-Video,YPbPr/YCbCr,Audio R/L)

 AV3  FBAS/Audio R/L

 PC D-sub JA

 DVI-D(HDCP) JA

 PC-Audio-Eingang JA

Audiosystem 3D-Surround JA

 Lautsprecher 5W+5W 

 SRS WOW, TruBass, 3D Stereo

Stromversorgung Max. Strom- aufnahme 150W
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Fran
çais

Instructions de sécurité importantes
Lisez soigneusement ces instructions. Gardez-les pour 
référence future.  

1 Suivez tous les avertissements et instructions in-
scrits sur le produit. 

2 Débranchez le produit de la prise murale avant de 
nettoyer. N’utilisez pas de détergents liquides ou 
en aérosol. Utilisez un linge humide pour le net-
toyage. 

3 N’utilisez pas ce produit à proximité de l’eau. 

4 Ne placez pas ce produit sur une table, un stand 
ou un chariot instable, le produit pourrait chuter. 

5 Les fentes et ouvertures servent à aérer; pour 
assurer un fonctionnement fiable du produit et 
pour le protéger contre la surchauffe. Ces ouver-
tures ne doivent pas être bloquées ou couvertes. 
Les ouvertures ne devraient jamais être bloquées 
en plaçant le produit sur un lit, un divan, un tapis 
ou autre surface semblable. Ce produit ne devrait 
jamais être placé à proximité de, ou au-dessus d’
un radiateur ou un bouche de chauffage, ou dans 
une installation intégrée à moins d’assurer une aé
ration appropriée. 

6 Ce produit fonctionne sur le type d’alimentation 
indiqué sur l’étiquette. Si vous n’êtes pas sûr du 
type d’alimentation fournie par votre source, con-
tactez votre fournisseur d’électricité local.

7 Ne permettez pas que quelque chose repose sur 
le cordon d’alimentation. Ne placez pas ce produ-
it dans un endroit où quelqu’un marchera sur le 
cordon.

8 Si une rallonge est utilisée avec ce produit, 
assurez-vous que la classification d’ampères 
totale de l’équipement branché sur la rallonge 
ne dépasse pas la classification d’ampères de la 
rallonge. D’autre part, assurez-vous que la clas-
sification totale de tous les produits branchés sur 
la prise murale ne dépasse pas la classification du 
fusible. 

9 N’insérez jamais d’objets dans les fentes du boî-
tier puisqu’ils pourraient entrer en contact avec 
de dangereux points de tension, ou court circuiter 
des parties ayant comme résultat un incendie ou 
un choc électrique. Ne renversez jamais de liquide 
sur le produit.  

10 N’essayez pas de réparer ce produit vous-même, 
puisque ouvrir ou retirer des couvercles peut vous 
exposer à de dangereux points de tension ou à d’
autres risques. Référez toute réparation au per-
sonnel de service qualifié. 

11 Débranchez l’unité du mur et référez les répara-
tions au personnel de service qualifié dans les 
cas suivants: A/ Lorsque le cordon d’alimentation 
ou la prise de secteur est endommagé. B/ Si un 
liquide a été renversé dans le produit. C/ Si le 
produit a été exposé à l’eau ou à la pluie.

a Lorsque le cordon d’alimentation ou la prise de 
secteur est endommagé.

b Si un liquide a été renversé dans le produit.

c Si le produit a été exposé à l’eau ou à la pluie.

d Si le produit ne fonctionne pas normalement 
alors que les instructions ont été suivies. N’
ajustez que les réglages compris dans les in-
structions puisqu’un mauvais ajustement, d’
autres réglages pourraient donner lieu à des 
dommages et demandera un important tra-
vail par un technicien qualifié pour rétablir le 
produit dans son état normal. 

e Si le produit a chuté ou si le boîtier a été en-
dommagé. 

f Si le produit affiche un changement de perfor-
mance qui demande une réparation. 

12 N’utilisez que le cordon d’alimentation approprié 
(fourni dans votre boîte d’accessoires) pour cette 
unité. Débranchez toujours cet appareil de la 
prise murale avant de réparer ou de démonter. 

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER
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Soin de la télécommande 
Voici comment prendre soin de votre télécommande: 

• Laisser tomber, mouiller ou placer la télécommande au soleil pourrait l’endommager. Manipulez la télé-
commande avec soin. 

• Attention aux piles. Gardez-les à distance des enfants. 

• Si vous prévoyez ne pas utiliser la télécommande pour un période prolongés, retirez les piles pour prévenir 
le dommage potentiel en cas de fuite des piles.  

• Débarrassez-vous des piles selon les règles locales. Recyclez si possible.

Nettoyage et entretien
Lorsque vous nettoyez votre TV LCD, suivez les étapes suivantes: 

1 Éteignez la TV.

2 Débranchez le cordon de secteur.

3 Utilisez un chiffon doux et humide. N’utilisez pas de détergents liquides ou en aérosol.
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Tout d’abord
Merci d’avoir choisi la TV Acer AL2671W. Votre nouvelle TV Acer vous fournira des années de divertissement, de 
flexibilité et de satisfaction.

Ce guide de l’utilisateur vous présente les fonctions variées que votre TV LCD peut vous offrir, et fournit une 
information claire et précise sur le produit, alors veuillez le lire complètement et conservez-le pour une future r
éférence.

Fonctions de base et avantages
• Affichage large avec résolution 1280x768 – Affichage «HDTV Ready»

• Prévision simultanée de programmes avec 4 modes PIP (image insérée) 

• Une excellente qualité sonore grâce à la technologie SRS WOW 

• Une télécommande élégante

• Des couleurs brillantes avec correction Gamma 

• Artefacts de mouvement minimisés à travers la réduction de bruit 

• Une image nette et juste avec un désentrelaçage et un filtre peigne 

• La meilleure qualité vidéo DVD avec adaptation 3:2/2:2 «Pull Down»

Liste de contrôle des contenus
L’emballage de votre TV LCD devrait contenir les accessoires suivants, en plus de la boîte d’accessoires. Veuillez 
vous assurer qu’ils sont tous présents.

Télécommande (X1)

Piles AAA (X2)

Câble Péritel-
composantes/AV (X1) 
(Composantes pour Péritel 
2 uniquement)

Câble Péritel-Péritel (X1) 
(pour Péritel 1 et 2)

Cordon d’alimentation Swiss 
(X1)

Câble D-Sub (X1)

Carte de garantie

Manuel de l’utilisateur

Acer LCD TV
AL2671WL

Rapide de guide

Câble TV
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Survol de votre TV LCD

Vue de l’avant

# Item Description

1 Écran LCD

2 Entrée Choisissez la source. 
Lorsque l’OSD est lancé: appuyez sur cette touche pour confirmer le choix 

3 Diminuer le Vol Diminuer le volume.  
Lorsque l’OSD est lancé: Sert à naviguer vers la gauche dans l’OSD

4 Augmenter le Vol Augmenter le Volume.  
Lorsque l’OSD est lancé: Sert à naviguer vers la droite dans l’OSD

5 Descendre de Chaîne Descendre de Chaîne.  
Lorsque l’OSD est lancé: Sert à naviguer vers le bas dans l’OSD

6 Monter de Chaîne Monter de Chaîne.  
Lorsque l’OSD est lancé: Sert à naviguer vers le haut dans l’OSD

7 Menu Lance ou arrête le menu OSD

8 Power Power ON/OFF

9 Fenêtre de la télécommande Sonde infrarouge (ne pas bloquer)

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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Vue de l’arrière

1

2

3

1a 1b 2a 3a 3b 3c 42b 2c 2d

# Item Description

1 Connecteur RF Branchement pour l’antenne ou le service de câble

 (Tuner TV) Entrée

2 Entrée AV1/Péritel1 Prend en charge un magnétoscope ou lecteur DVD externe avec le câble Pé
ritel(pour entrée RVB, S-Video, CVBS, audio gauche/droite)

 Sortie AV1/Péritel1 En mode TV, branchez les prises d'entré du magnétoscope ou du magnétoscope 
numérique avec le câble Péritel pour enregistrer les programmes TV.

3 Entrée AV2/Péritel2 Prend en charge un magnétoscope ou lecteur DVD externe avec le câble Péritel 
(pour entrée RVB, S-Video, CVBS, YPbPr/YCbCr, audio gauche/droite) 
Composantes (YPbPr/YCbCr) pour Péritel 2 uniquement

 Sortie AV2/Péritel2 En mode TV, branchez les prises d'entré du magnétoscope ou du magnétoscope 
numérique avec le câble Péritel pour enregistrer les programmes TV.

Vue du bas
# Item Description

1a Interrupteur AC Entrée alimentation AC ON/OFF

1b Entrée AC Se raccorde à une source d’alimentation

2a Entrée DVI-D Se raccorde à une source DVI externelle

2b Entrée D-Sub Se raccorde à la prise de sortie VGA de l’ordinateur

2c Entrée Audio En mode PC, connectez la sortie audio de votre ordinateur ou d'autres périphé
riques avec le connecteur DVI ou VGA

2d Sortie Audio  Se raccorde à un autre haut parleur

3a/b Entrée AV3/audio (D/G) Connectez à la sortie audio (G/D) de votre appareil photo, caméscope ou jeu 
vidéo

 Sortie AV3/audio (D/G) En mode TV, connectez l'entrée audio (D/G) de votre magnétoscope ou magné-
toscope numérique pour enregistrer des programmes TV. (Réglez AV3 sur “Sor-
tie” dans le menu OSD)

3c Entrée AV3/Vidéo Raccordez la vidéo composite à une source externe telle un VCR, lecteur DVD, 
ou jeu vidéo

 Sortie AV3/Vidéo En mode TV, connectez l'entrée composite de votre magnétoscope ou magné-
toscope numérique pour enregistrer des programmes TV. (Réglez AV3 sur “Sor-
tie” dans le menu OSD)

4 Écouteurs Branchez les écouteurs
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Télécommande

DISPLAY MUTE

TV

RECALL

MENU

MPX

SWAP ACTIVE POSITION
SIZE/
MODE

INDEX SUBTITLE TELETEXT REVEAL

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

VOL

PIP/PBP/POP

CH

OK

ENTER

AV SCART PC

SLEEP WIDEZOOM SRS

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

1 2 3

4 5 6

7 8 9

RECALL 0 ENTER

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

OK

Power

Pavé directionnel

Volume

Touches PIP/PBP/POP

Sources

Touches numériques

Chaîne

Touches teletext
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Item Description

Commutateur de mise en marche Appuyez pour allumer/éteindre la TV.

DISPLAY Affiche le numéro de la chaîne et la source en haut à droit de l’écran. 

MUTE  Appuyez une fois pour couper le son, encore une fois pour le rétablir.

TV Appuyez pour choisir le mode TV.

AV Appuyez pour choisir le mode AV3. 

SCART Appuyez pour choisir le mode Péritel1/Péritel2. 

PC Appuyez une fois pour le mode VGA, appuyez deux fois pour le mode 
DVI.

SLEEP Appuyez pour établir le temps après lequel la TV devra être en  mode de 
veille. Appuyez plusieurs fois pour choisir le nombre de minutes. 

ZOOM Appuyez plusieurs fois pour changer de

 Normal  Zoom1 (1.85:1) Zoom 2 (2.35:1)  

SRS Appuyez pour choisir à la suite les modes WOW, TruBass, 3D Stereo, "é
teint», la basse et pour produire un champ sonore élargi. 

WIDE Mode de graduation (4:3 / 16:9 / Panorama / Letterbox)

Touches numériques Touches numériques de 0 à 9

RECALL Appuyez pour retourner à la chaîne précédente.

ENTER  Appuyez pour confirmer le choix de la chaîne par touches numériques.

MENU Ouvrir ou quitter le menu. 

Pavé 4-directions/OK  Naviguez vers le haut, le bas, la gauche et la droite dans le menu OSD / 
appuyez OK pour confirmer.

MPX Appuyez pour choisir le système de son, affiché en haut à droite. 

VOL (monter/ descendre) Appuyez sur ces boutons pour augmenter ou diminuer le volume.  

CH (monter/ descendre) Appuyez sur ces boutons pour choisir les chaînes TV à la suite.

e Touche d’accès Acer (pour chaîne préférée et mode de scénario). Voir 
“Touche d’accès: Chaînes préférées et mode scénario” à la page 19.

PIP/PBP/POP Pour choisir les modes Normal/PIP/PBP/POP. Voir “Fonctions avancées” à 
la page 18. 

SWAP Échanger l’image du sous écran et de l’écran principal.

ACTIVE Choisir l’écran affiché.

POSITION Changer la position du sous écran en mode PIP

SIZE/MODE En mode PIP: Modifie la taille du sous écran 25%, 37.5%, 50%En mode 
POP: Modifie le mode POP 1+5 / 1+12

La description des touches Teletext se trouvent à la page 17.
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Connexion de base

Branchement du cordon d’alimentation
1 Raccordez le cordon AC à l’entrée AC à l’arrière de l’appareil.

2 Branchez la prise mâle au mur tel qu’indiqué ci-dessous. 

Branchement d’une antenne
Raccordez le câble de l’antenne à la borne pour antenne à l’arrière de la TV tel qu’indiqué ci-dessous.
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Brancher le magnétoscope, lecteur de DVD ou appareils AV 
avec le câble Péritel-Péritel
Branchez le câble Péritel-Péritel comme indiqué ci-dessous.

VCR

DVD

AV

or

or

VCR

DVD

AV

or

or

or

Y G R BW R

Audio Video

Brancher le magnétoscope, lecteur de DVD ou appareils AV 
avec le câble Péritel-composantes/AV
Branchez le câble Péritel-composantes/AV au port Péritel2 comme indiqué ci-dessous. 

Composantes (YPbPr/YCbCr) pour 
Péritel 2 uniquement
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Brancher des écouteurs
Raccordez les écouteurs à l’entrée pour écouteurs en dessous de la TV tel qu’indiqué ci-dessous.

Brancher un caméscope ou une console de jeu vidéo
Raccordez votre caméscope aux ports Vidéo/Audio en dessous de la TV tel qu’indiqué ci-dessous.

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

Y YW WR R

Video
Video

Audio
Audio

L R
LR

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

caméscope, console de jeu vidéo
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Commencez à regarder votre TV

Allumer
a. Allumez l'interrupteur d'alimentation en bas de 

la TV.

b. Appuyez sur le bouton d'alimentation, le pavé 
numérique ou le bouton de Chaîne +/- sur la télé-
commande. 

Assistant d’installation
La première fois que vous allumez votre TV, l’assistant 
d’installation vous guidera à travers des étapes du «
choix de langue» et du «balayage des chaînes

Etape 1. Choisissez la langue :

Etape 2. Branchez le câble coaxial du tuner et ap-
puyez sur la touche "OK"

Etape 3. Recherche automatique, veuillez patienter

Installation terminée

Changement de chaînes
1 Appuyez de 0 à 9 sur la télécommande pour choi-

sir une chaîne. La chaîne changera après deux 
secondes. Appuyez sur ENTER pour changer immé-
diatement de chaîne.

2 Vous pouvez également changer de chaînes en 
appuyant sur les touches chaîne monter/descendre 
sur la télécommande. Monter augmentera le num
éro de la chaîne et descendre le diminuera. 

Ajustement du volume 
Ajustez le volume à l’aide des touches VOL +/- sur la t
élécommande. Monter augmentera le volume et de-
scendre le diminuera.

b

RECALL ENTER

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

CHO
I

a

RECALL ENTER

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

ENTER

CH

VOL

Vous pouvez aussi ajuster ces réglages à l’
aide des touches à l’avant du téléviseur. Voir 
«Vue de l’avant» à la page 8 pour plus de d
étails. 
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Naviguer dans l’OSD
Plusieurs réglages et ajustements avancés sont disponibles à travers le menu OSD (affichage à l’écran), tel qu’
indiqué dans l’image ci-dessous. 

Les opérations de base requises pour naviguer dans ces menus (Image, Audio, Réglages, Options, Accès) sont dé-
crites dans cette section. La première fois que vous accédez à l’OSD on vous demandera de choisir votre langue 
de préférence.

Vous pouvez aussi interagir avec ces menu à l‘aide des touches de contrôle à l’avant de l’appareil. Voir 
« Vue de l’avant » à la page 8 pour plus de détails. 

Naviguer dans l’OSD avec la télécommande
Il y a 5 menus OSD principaux. Ce sont: Image   , Audio   , Réglages   , Options  et Accès  . 

Utilisez la méthode suivante pour naviguer facilement dans ces menus

1 Appuyez sur la touche "Menu" sur la télécommande ou la touche  "Menu" à l’avant de l’appareil

2 Utilisez le gauche / droite du pavé directionnel pour naviguer entre les 5 menus

3 Utilisez le pavé directionnel pour interagir avec le menu. Les directions monter et descendre servent à 
naviguer dans les options du menu, alors que gauche et droite ajustera les réglages (par exemple, dans le 
menu Image, des réglages tels la luminosité, contraste, etc.). S’il n’y a plus d’ajustements, appuyez sur la 
touche Enter pour choisir. 

MENU

OK
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Teletext
La plupart des chaînes TV diffusent de l’information à travers la fonction teletext.  Cette TV LCD Acer possè
de 252 pages de mémoire pour conserver des pages et des sous pages, réduisant ainsi le temps d’attente. Les 
touches teletext de la télécommande sont énumérées ci-dessous. 

INDEX Aller à la page de l’Index

SUBTITLE Afficher les sous titres à l’écran

TELETEXT Appuyez pour changer du mode TV/AV au mode Teletext.

REVEAL Appuyez pour afficher l’information teletext cachée. 

SIZE Appuyez une fois pour faire un zoom 2X sur l’info teletext; appuyez en-
core pour rétablir.

MIX Appuyez pour superposer l’info teletext sur l’image TV, c à d les sous ti-
tres.

HOLD Appuyez pour pauser le page teletext choisie en mode de visionnement 
multi pages. 

Boutons de couleur (R/V/J/B) Correspond aux boutons sur la page teletext.
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PBP
1. Appuyez sur les touches «TV/SCART/AV/PC», 

touches numériques ou «CH monter/descendre» 
pour modifier le contenu de l’écran PBP.

2. Appuyez sur la touche «Echange» pour échanger 
le contenu entre l’écran principal et l’écran PBP.

POP
1. Appuyez sur la touche «Lancez» pour lancer la 

chaîne TV dans l’écran POP en haut à gauche.

2. Appuyez sur les touches numériques ou «CH 
suiv./préc.»pour changer la chaîne de l’écran POP 
en haut à gauche. Appuyez en suite à nouveau 
sur la touche «activer». Les autres écrans POP af-
ficheront les chaînes suivantes en séquence.

3. Appuyez sur la touche «Size/Mode» pour accéder 
au mode POP 1 + 5 ou 1+12 tel qu’indiqué dans l’
image ci-dessous.

Contrôle Parentale 
En mode TV, vous trouverez la fonction Contrôle 

parental dans le menu des options . Entrez un 
NIP de 4 chiffres à l’aide des touches numériques 

de la télécommande. Utilisez ce NIP pour ajuster les 
réglages du Contrôle parental, afin de bloquer l’accès 
à certaines chaînes. 

Si vous oubliez votre code secret, entrez 6163 pour 
réinitialiser.

PIP/PBP/POP

Dans les modes TV, AV, SCART et PC mode, appuyez 
une fois sur le bouton PIP/PBP/POP pour afficher l’
image insérée (PIP). Appuyez une deuxième fois pour 
afficher l’image juxtaposée (PBP).

Dans les modes SCART (YPbPr/YCbCr) et PC (VGA, 
DVI), appuyez trois fois sur le bouton PIP/PBP/POP 
pour afficher l<image juxtaposée (POP). Ensuite, les é
crans POP afficheront les chaînes TV une à la fois.

PIP
1. Appuyez sur les touches «TV/SCART/AV/PC», 

touches numériques ou «CH monter/descendre» 
pour modifier le contenu de l’écran PIP.

2. Appuyez sur la touche «Echange» pour échanger 
le contenu entre l’écran principal et l’écran PIP. 

3. Appuyez sur la touche «Position» pour choisir la 
position du sous écran, de Gauche supérieure -> 
Droite supérieure -> Droite inférieure -> gauche 
inférieure, tel qu’indiqué dans l’image. 

4. Appuyez sur la touche «Size/Mode» pour choisir 
la taille de l’écran PIP  (25%, 37.5%, 50%).

Fonctions avancées

DISPLAY MUTE

TV

RECALL

MENU

MPX

SWAP ACTIVE POSITION
SIZE/
MODE

INDEX SUBTITLE TELETEXT REVEAL

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

VOL

PIP/PBP/POP

CH

OK

ENTER

AV SCART PC

SLEEP WIDE ZOOM SRS

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

1 2 3

4 5 6

7 8 9

RECALL 0 ENTER

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

OK

PIP PIP
Swap

PBP PBP
Swap

POP POP POP

POP

POP

POP POP POP POP

POP POP POP POP

POP POP

POP POP

PBP (Image à côté) PIP (Images insérée)

PIP

PBP

POP (Image superposée)

POP POP POP

POP

POP

PIP PIP

PIP PIP

PIP
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Touches programmes : Mode scénario et Chaînes favoris

Utilisez l’OSD pour régler la touche d’accès “e”: Mode scénario et Chaînes favoris.Chaînes préférées et mode 
scénario. La valeur par défaut de la touche “e” est le mode scénario. Utilisez la méthode suivante: Menu -> 
Accès -> Réglages de la touche “e”. Choisissez “Chaîne préférée” ou “Mode scénario”. Désormais, lorsque vous 
appuyez sur la touche “e” vous accéderez à votre choix.  

Mode scénario
Appuyez sur la Touche programme “e” et utilisez le Mode scénario pour choisir une configuration audio et vidé
o prédéfinie pour profiter au maximum des scénarios suivants : Normal, Film, Sport, Concert, Jeu, Personnalisé.

Mode Direction du Design dans le Mode Scénario

Standard
Le mode Standard vous permet de regarder vos chaînes préférées avec une image 
nette et brillante grâce à des ajustements de luminosité et de contraste adaptables. La 
performance Stéréo 3D fournit de l’audio d’une haute précision.

Film

Pour regarder des films confortablement chez vous, le mode Film affiche des scènes 
de faible luminosité avec une grande netteté; compense pour la couleur; et présente 
les images en mouvement sans à-coup. Ceci est atteint grâce à la correction optimale 
de la saturation Gamma plus, des ajustements de contraste et de luminosité. Le mode 
Film profite au maximum des bandes sonores de films haute définition en utilisant la 
technologie SRS WOW.

Jeu

Le mode Jeu affiche les détails des graphiques exquis des jeux vidéo modernes, 
fournissant un divertissement réaliste tout en protégeant votre vue en ajustant la 
luminosité et le contraste. En plus, le mode Jeu fournit une expérience audio augment
ée grâce à la technologie SRS WOW.

Sports

Le mode Sports convient aux programmes de sports extérieurs, avec une profondeur 
de fond précise et une graduation nette entre l’aire de jeu extérieure lumineuse et 
des auditoriums plus sombres. Le mode Sports augmente aussi les couleurs de façon 
brillante et présente des images en mouvement rapide sans image résiduelle. Tout 
ceci est réalisé à travers des corrections Gamma spécifiques et des ajustements de 
saturation. Vous entendrez de l’audio précis grâce à la performance TruBass. 

Concert

Le mode Concert vous transporte dans une salle de concert virtuelle, un opéra ou autre 
environnement de faible luminosité par des ajustements de luminosité et de contraste 
adaptables. Le mode Concert accentue les harmonies symphoniques et la gamme audio 
ténor en utilisant la technologie SRS WOW.
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Chaînes favoris
Veuillez noter que le mode scénario est la valeur par défaut pour la touche d’accès «e». Pour pouvoir utiliser les 
instructions suivantes, veuillez régler «Chaîne Préférée» comme fonction par défaut en utilisant la méthode dé-
crite sur la page précédente.

Enregistrer les chaînes préférées

Pour un accès rapide à vos chaînes préférées, utilisez la méthode suivante :

• Pour enregistrer une chaîne dans la mémoire pour l’accès rapide, choisissez la chaîne voulue, gardez appuyé 
pour plus de 2 secondes la touche d’accès «e» sur la télécommande. Ceci enregistrera l’information du pro-
gramme de TV en bas de la liste de chaînes préférées.

• Vous disposez d’un total de 5 espaces pour enregistrer des programmes de TV.

• S’il n’y a plus d’espace disponible dans la liste de chaînes préférées, le premier programme sera éliminé, et 
le nouveau programme sera ajouté en bas de la liste. C’est tout simple, «premier entré, premier sorti». 

• Lorsque le programme en cours est enregistré dans la liste des préférés, vous pouvez l’éliminer de la liste en 
gardant la touche «e» appuyé plus de deux secondes.

• Pour voir la liste des chaînes enregistrées, appuyez sur la touche d’accès «e». Vous verrez un écran sem-
blable à celui ci-dessous.

Pour regarder vos chaînes préférées

• Si vous appuyez sur la touche «e» de la télécommande pour moins d’une seconde la liste des chaînes préfé
rées apparaîtra. Votre chaîne préférée en cours sera surlignée. Pour regarder vos autres chaînes préférées, 
appuyez encore sur la touche «e» pour choisir selon l’ordre dans la liste des programmes TV.
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Dépannage
Avant d'appeler le centre de service Acer, vérifiez les questions suivantes.

Ce qui suit est une liste de situations possibles lors de l’utilisation de votre TV LCD. Des réponse et solutions 
faciles sont proposés pour chaque problème. 

Il n’y a pas d’image ou de son.
• Assurez-vous que le cordon d’alimentation est bien branché dans la prise murale.

• Assurez-vous que le mode d’entrée correspond à la source A/V. 

• Assurez-vous que l’antenne à l’arrière de la TV est bien raccordée. 

• Assurez-vous que l’interrupteur principale est ouvert. 

• Assurez-vous que le volume n’est pas au minimum ou que la fonction muette n’est pas active. 

• Assurez-vous que les écouteurs ne sont pas branchés. 

• Une réception autre que celle des stations de diffusion peut être considérée. 

L’image n’est pas nette. 
• Assurez-vous que l’antenne est bien raccordée. 

• Vérifiez si le signal TV est bien reçu. 

• Une mauvaise image peut être causée par une caméra A-VHS ou un caméscope et d’autres dispositifs périph
ériques branchés en même temps. Éteignez l’un des dispositifs raccordés.

• L’image ‘fantôme’ ou une image double peut être causée par une obstruction à l’antenne due à des gratte-
ciels ou des collines. Utiliser une antenne directionnelle peut améliorer la qualité de l’image. 

• Les lignes pointillées horizontales sur l’image peut être causée par une interférence électrique, ex: un sé
choir, des lumières néon avoisinantes, etc. Éteignez ou retirez ces équipements. 

L’image est trop foncée, trop claire ou teintée. 
• Vérifiez l’ajustement de la couleur. 

• Vérifiez le réglage de luminosité. 

• Vérifiez la fonction netteté. 

• la lampe fluorescente peut avoir atteint la limite de sa durée de vie.

La télécommande ne fonctionne pas. 
• Vérifiez les piles de la télécommande. 

• Assurez-vous que le cache sonde n’est pas sous une forte lumière fluorescente.

• Nettoyez la lentille de la sonde pour la télécommande sur la TV à l’aide d’un chiffon doux. 

• Utilisez les touches d’accès rapide sur la TV avant que la télécommande ne fonctionne. 

Si les renseignements ci-dessus ne résolvent pas votre problème technique, consultez la carte de garantie pour 
des informations sur le service après-vente.
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Spécifications du produit

 Article Spécification

Spéc. Panneau Résolution  1280 x 768

Mécanique Dimensions (lxhxp mm) 828 x 484 x 248

 Angle de pivot -20° ~+ 20°

 Poids (kg)/(lbs) 14/30

 Montage mural Oui (kit de montage non inclus)

Système TV Destination Europe

 Système de couleur PAL/SECAM

 Système de son B/G/D/K/I/L

 Système stéréo NICAM/FM stereo (A2)

Bornes Destination Europe

 AV1/Péritel1 Péritel (CVBS, RVB, S-Video, Audio D/G)

 AV2/Péritel2 Péritel (CVBS, RVB, S-Video, YPbPr/YCbCr, Audio D/G)

  AV3 CVBS,Audio R/L

 PC D-sub Oui

  DVI-D(HDCP) Oui

 PC entrée audio Oui

Système Audio 3D surround Oui

 Haut parleur 5W+5W

 SRS WOW, TruBass, 3D Stereo

Alimentation Consommation maximale 150W
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Importanti istruzioni di sicurezza
Leggete queste istruzioni attentamente. Conservatele 
per futura consultazione. 

1 Seguite tutti gli avvertimenti e istruzioni indicati sul 
prodotto. 

2 Scollegate questo prodotto dalla presa di corrente 
prima di pulirlo. Non utilizzate detergenti liquidi 
o detergenti spray. Usate per la pulizia un panno 
umido. 

3 Non utilizzate questo prodotto vicino all’acqua. 

4 Non posizionate questo prodotto su un 
carrello,supporto o tavolo instabile. Il prodotto 
potrebbe cadere, causando seri danni al prodotto. 

5 Le fessure ed aperture sono fornite per la venti-
lazione; per assicurare un’operatività affidabile del 
prodotto e per proteggerlo dal surriscaldamento. 
Queste aperture non devono essere bloccate o cop-
erte. Queste aperture non devono mai essere bloc-
cate posizionando il prodotto su un letto, divano, 
coperta, o altre superfici simili. Questo prodottonon 
deve essere mai posizionato vicino o sopra un calorif-
ero o un accumulatore di calore, o in una istallazione 
senza che ci sia un’appropiata ventilazione. 

6 Il prodotto deve operare con un tipo di alimentazi-
one elettrica indicata dall’etichetta. Se non siete 
sicuro del tipo di alimentazione elettrica disponibile, 
consultate il vostro rivenditore o la compagnia di 
elettricità locale. 

7 Non permettete a nulla di stazionare sul cavo di ali-
mentazione. Non posizionate questo prodotto dove 
persone possano calpestare il cavo.

8 Se utilizzerete una prolunga con questo prodotto, 
assicuratevi che la potenza del totale degli ampere 
delle apparecchiature collegate nella prolunga non 
eccedano la quantità di ampere della potenza della 
prolunga. Inoltre, assicuratevi che il totale della po-
tenza di tutti gli apparati collegati alla presa elettrica 
a muro non eccedano la potenza del fusibile. 

9 Non spingete oggetti di qualsiasi tipo attraverso le 
fessure del telaio di questo prodotto poichè potreb-
bero toccare punti di voltaggio pericolosi o mettere 
in cortocircuito parti che potrebbero infiammarsi o 
dare una scossa elettrica. Non rovesciare mai liquidi 
di qualunque tipo sul prodotto. 

10 Non tentate di riparare questo prodotto da soli, 
poichè aprendo o rimuovendo l’involucro potrebbe 
esporvi a cortocircuiti pericolosi o ad altri rischi. Fate 
riferimento per tutti i servizi a personale di riparaz-
ione qualificato. 

11 Scollegate questo prodotto dalla presa elettrica a 
muro e fate riferimento a personale di riparazione 
qualificato nelle seguenti condizioni: a Quando il 
cavo di alimentazione o la presa sono danneggiati o 
logorati. b Se del liquido è stato versato nel prodot-
to. c Se il prodotto è stato esposto alla pioggia o all’
acqua. 

a Quando il cavo di alimentazione o la presa sono 
danneggiati o logorati .

b Se del liquido è stato versato nel prodotto.

c Se il prodotto è stato esposto alla pioggia o all’
acqua.

d Se il prodotto non funziona normalmente quando 
le istruzioni operative sono seguite. Regolate solo 
quei comandi che sono coperti dalle istruzioni op-
erative poichè regolazioni di altri comandi potreb-
bero danneggiare e spesso richiedono un lungo 
lavoro di un tecnico qualificato per ripristinare il 
prodotto nelle condizioni normali. 

e Se il prodotto è caduto o l’involucro è stato dan-
neggiato 

f Se il prodotto mostra un netto cambiamento nelle 
prestazioni, significa che ha bisogno del servizio 
tecnico. 

12 Utilizzate solo il cavo di alimentazione giusto (for-
nito nella vostra scatola di accessori) per questa unità
. Disconnettete sempre il cavo di alimentazione dalla 
presa elettrica a muro prima di provvedere alla ma-
nutenzione o allo smontaggio di questo apparato. 

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER
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Prendersi cura del vostro telecomando 
Quì ci sono alcune maniere di trattare il vostro telecomando: 

• Farlo cadere, bagnarlo o posizionare il telecomando alla luce del sole potrebbe danneggiarlo. Trattate il teleco-
mando con cura. 

• Non manomettete le batterie. Tenetelo lontano dai bambini. 

• Quando sapete anticipatamente che il telecomando non sarà utilizzato per un lungo periodo, rimuovete le bat-
terie per prevenire ventuali danni al telecomando in relazione a possibili perdite dalle batterie. 

• Eliminate le batterie usate seguendo I regolamenti locali. Riciclatele se possibile. 

Pulizia e riparazione
Quando pulite il vostro TV LCD, seguite I seguenti passi:

1 Spengete il TV.

2 Disconnettete il cavo di alimentazione.

3 Usate un panno morbido inumidito con acqua. Non utilizzate liquidi o detergenti spray.
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Prima di tutto
Vi ringraziamo per aver fatto la vostra scelta con l’ Acer AL2671W. Il vostro nuovo TV Acervi fornirà anni di 
intrattenimento, verstilità e soddisfazione. 

Questa Guida Utente vi introduce alle varie caratteristiche che il vostro TV LCD può offrire, e fornisce informazioni 
chiare e concise sul prodotto, quindi per favore leggetelo completamente e conservatelo per future consultazioni. 

Caratteristiche base e vantaggi
• Ampio Display con una risoluzione di 1280x768 - Display HDTV Ready 

• Simultanea Pre-Visione di Programmi con 4 differenti Modalità Immagine-nel-Immagine 

• Eccellente Suono Accresciuto con la Tecnologia SRS WOW 

• Telecomando Elegante 

• Colori Brillanti con Correzione della Gamma 

• Minimizzazione Motion Artefacts Attraverso la Riduzione del Disturbo

• Immagine netta e accurata con De-interlacing e Filtro Comb 

• La migliore Qualità Video DVD con 3:2/2:2 Recupero Discesa

Lista controllo confezione
La confezione del vostro TV LCD deve contenere i seguenti accessori, in aggiunta nel box accessori. Per favore assicu-
ratevi che essi siano tutti presenti.  assurer qu’ils sont tous présents.

Telecomando (X1) 
Batterie AAA (X2)

Cavo SCART-AV (X1)

Componente-SCART/Cavo AV (X1) 
(Componente solo per SCART 2)

Cavo (X1) SCART-SCART  
(per  SCART 1 & 2)

Cavo alimentazione-Swiss  
(X1)

D-Sub cavo (X1)

Scheda Garanzia

Manuale Utente

Acer LCD TV
AL2671WL

Guida rapida

Cavo TV (X1)
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Vista generale del vostro LCD TV 

Vista pannello frontale

# Voci Descrizione

1 Schermo LCD 

2 Ingresso Seleziona fonte. 
Quando è acceso l’ OSD: Premete questo tastoper confermare la selezione  

3 Vol Giù Volume Giù.  
Quando è acceso l’ OSD: Funziona anche come freccia direzionale Sinistra nell’ OSD

4 Vol Sù Volume Sù.  
Quando è acceso l’ OSD: Funziona anche come freccia direzionale Destra nell’ OSD

5 Canale Giù Canale Giù.  
Quando è acceso l’ OSD: Funziona anche come freccia direzionale Giù nell’ OSD

6 Canale Sù Canale Sù.  
Quando è acceso l’ OSD: Funziona anche come freccia direzionale Sù con nell’ OSD

7 Menu Accende o Spenge il menù OSD

8 Alimentazione Alimentazione ACCESO/SPENTO

9 Finestrella telecomando Sensore ad infrarossi (Non bloccatelo)

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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1a 1b 2a 3a 3b 3c 42b 2c 2d

Vista pannello posteriore

# Voci Descrizione

1 Connettore RF Connette l’antenna o il servizio via cavo

 (SintonizzatoreTV) Ingresso

2 Entrata AV1/SCART 1 Sopporta VCR esterno, lettore di DVD con cavo SCART (per RGB, S-Video, CVBS, 
Entrata audio sinistra/destra)

 Uscita AV1/SCART 1 In modo TV, connettere Entrata del suo VCR od Entrata PVR con cavo SCART per 
registrare programmi di TV3

3 Entrata AV2/SCART 2 Sopporta VCR esterno, lettore di DVD con cavo SCART 
(per RGB, S-Video, CVBS, YPbPr/YCbCr, Entrata audio sinistra/destra) 
Componente (YPbPr/YCbCr) solo per SCART 2

 Uscita AV2/SCART 2 In modo TV, connettere Entrata del suo VCR od Entrata PVR con cavo SCART per 
registrare programmi di TV

Vista parte inferiore

# Voci Descrizione

1a Interruttore AC  Accende o Spenge l’AC 

1b Entrata AC In Connette il cavo di alimentazione

2a Entrata DVI-D Connetta all’Uscita PC DVI

2b Entrata D-Sub Connetta all’Uscita PC VGA

2c Audio Ingresso In modo PC, connetti all’uscita audio di suo PC o altri dispositivi con connettori DVI 
o VGA

2d Audio Uscita Connette ad un’altro speaker

3a/b Entrata AV3/Audio (D/S) Connetti all’uscita audio (D/S) di sua macchina fotografica, camcorder o video 
game

 Uscita AV3/Audio (D/S) In modo TV, connetti l’entrata audio (D/S) di suo VCR o PVR per registrare pro-
grammi di TV (Impostare AV3 a "Out" (Uscita) in OSD)

3c Entrata AV3/Video Connette il video misti ad una fontedi apparato video come VCR, lettore DVD, o 
video giochi  

 Uscita AV3/Video In modo TV, connetti l’entrata composita di suo VCR o PVR per registrare program-
mi di TV (Impostare AV3 a "Out" (Uscita) in OSD)

4 Cuffia Connette la cuffia

1

2

3
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Telecomando

DISPLAY MUTE

TV

RECALL

MENU

MPX

SWAP ACTIVE POSITION
SIZE/
MODE

INDEX SUBTITLE TELETEXT REVEAL

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

VOL

PIP/PBP/POP

CH

OK

ENTER

AV SCART PC

SLEEP WIDEZOOM SRS

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

1 2 3

4 5 6

7 8 9

RECALL 0 ENTER

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

OK

Alimentazione

Tastierino direzionale

Volume

TastiPIP/PBP/POP

Fonte

Tasti numerici

Canali
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Voci Descrizione

Tasto alimentazione Premi per accendere/spengere il TV.

DISPLAY Mostra il numero del canale e la fonte in nell’angolo in alto a destra dello 
schermo. 

MUTE  Premerlo una volta per togliere il suono; premerlo di nuovo per repristi-
narlo.

TV Premi per selezionare la modalità TV .

AV Premi per scegliere modo AV3. 

SCART Premi per scegliere modo SCART1/SCART2.  

PC Premi una volta per la modalitàr VGA, Premi una seconda per DVI.

SLEEP Premi per impostare un periodo di tempo dopo il quale il Tv và in standby 
automaticamente. Premi ripetutamente per selezionare il numero dei minu-
ti. 

ZOOM Premi ripetutamente per cambiare l’ immagine tra

 Normal  Zoom1 (1.85:1)  Zoom 2 (2.35:1) 

SRS Premi per scegliere modi WOW, TruBass, 3D Stereo, "Off" consecutiva-
mente. SRS è una tecnologia per esaltare il suono 3D, le prestazioni dei bassi 
e riprodurre un campo di suoni più ampio. 

WIDE Passare tra le modalità (4:3 / 16:9 / Panorama / Letterbox)

Number keys Tasti numerici da 0-9

RICHIAMA Premi per tornare al canale precedente.

INSERISCI  Premi per confermare il canale selezionato con il tasto numerico.

MENU Apre Menu or l Menu. 

Tasto a 4-vie/OK  Navigate su, giù, sinistra e destra nel menù OSD / premete OK per confer-
mare.

MPX Premetelo per selezionare il sistema audio, esposto nell’angolo in alto a des-
tra.  

VOL (su/giù) Premi questi pulsanti per aumentare e ridurre il volume. 

CH (su/giù) Premi questi pulsanti per selezionare il canale di TV in ordine successivo.

e Tasto Acer Empowering (per canali Favoriti, Modalità Scenario). Vedi “tasto 
Empowering: Canali Favoriti e modalità Scenario a pagina 19.

PIP/PBP/POP Scambiare tra Ile modalità Normale/PIP/PBP/POP. Vedi “Caratteristiche Avan-
zate” a pagina 18. 

Scambio Scambio tra la schermata primaria e quella in sub schermata in toggle.

ACTIVATTIVA verifica la schermata attiva.

POSIZIONE Cambia la posizione della sub schermata in modalità PIP

MISURA/MODALITA’ Quando in modalità PIP: Cambia la misura della sub schermata 25%, 37.5%, 
50%Quando in modalità POP: Cambia la modalità POP 1+5 / 1+12

La descrizione del tasto televideo può essere trovata a pagina 17.
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Connessioni essenziali

Branchement du cordon d’alimentation
1 Connettere il cavo Acnell’uscita AC sul retro dell’apparato.

2 Connettete la spina maschio nella presa a muro come mostrato.

Collegare una antenna 
Collegare il connettore del cavo dell’antenna esterna nel terminale dell’antenna sul retro dell’apparato TV come 
mostrato.
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Connettendo l’apparecchiatura VCR/DVD/AV con un  
cavo SCART-SCART
Connetti cavo SCART-SCART come mostrato sotto.

VCR

DVD

AV

or

or

VCR

DVD

AV

or

or

or

Y G R BW R

Audio Video

Connettendo l’apparecchiatura VCR/DVD/AV con un  
componente-SCART/cavo AV composito
Connetti componente-SCART/cavo AV alla porta SCART2 come mostrato sotto.

 

Componente (YPbPr/YCbCr) solo  
per SCART 2
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Connettere una cuffia 
Connettere una cuffia all’ingresso cuffia in basso dell’apparato TV come mostrato sotto.

Connettere una camera, videocamera o video Gioco
Connettete la vostra camera o videocamera alle porte Video/Audio in basso dell’apparato TV come mostrato sotto.

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

Y YW WR R

Video
Video

Audio
Audio

L R
LR

INPUT -   VOLUME   + -   CHANNEL   + MENU POWER

Camera,Videocamera, Video game
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Iniziare a vedere la vostra TV
Accensione 
a. Accendere l’interruttore nella parte inferiore del TV.

b. Premi l’interruttore, tasti numerici o pulsante di 
canali su/giù sul controllo remoto

Guida al setup
La prima volta che accendete la TV, la guida di im-
postazione vi aiuterà nella “ selezione della lingua” e 
nella “scansione canali” passo dopo passo.

Fase 1.  Selezionare la lingua:

Fase 2.  Inserire il cavo coassiale del sintonizzatore e 
premere"OK"

Fase 3.  Scansione in corso, attendere

Setup completo

Cambiare i canali 
1 Premete 0-9 sul telecomando per selezionare un 

canale. Il canale cambia dopo 2 secondi. Premete  
ENTER per selezionare il canale immediatamente. 

2 Potete anche cambiare I canali premendo e tenendo 
premuto il tasto Canale Su/Giù sul telecomando. Su 
incrementerà il numero, mentre giù diminuirà il nu-
mero. 

Regolare il volume 
Regolate il volume usando il tasto VOL +/- sul teleco-
mando. Su incrementerà il volume, mentre giù diminuir
à il volume

RECALL ENTER

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

ENTER

CH

VOL

b

RECALL ENTER

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

CHO
I

a

Potete regolare queste impostazioni anche 
utilizzando il pannello frontale. Per favore 
vedi “Vista Pannello Frontale” a pagina 8 per 
I dettagli
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Navigazione OSD
Molte delle impostazioni avanzate e regolazioni sono disponibili attraverso l’uso dei menù OSD (mostrato sullo 
schermo),come mostrato nella schermata di esempio sotto. 

Le operazioni base che richiedono di navigare in questi menù( Immagine, Audio, Impostazioni, Opzioni, Empower-
ing) sono descritte in questa sezione. La prima volta che accedete al OSD, vi sarà chiesto di scegliere le voste im-
postazioni di linguaggio.

Potete anche interagire con questi menù utilizzando I comandi del pannello frontale. Per favore Vedete 
“Vista pannello frontale” a pagina 8. i dettagli 

Navigare nell’ OSD con il Telecomando
Ci sono cinque menù principali OSD. Questi sono: Immagine   , Audio   , Impostazioni  , Opzioni   
e Empowering  . 
1 Premete il tasto “Menu” sul telecomando o o il tasto “Menu” sul pannello di controllo. 

2 Selezionate il menù desiderato utilizzando I lati Sinistro/Destro del tastierino direzionale per cambiare tra I 
cinque menù. 

3 Usate il tastierino direzionale per interagire con I menù. Le disrezioni Su/Giù scorreranno attraverso le opzioni 
del menù, mentre Sinistra/Destra regoleranno le differenti impostazioni (per esempio nel menù Immagine, im-
postazioni come luminosità, contrasto, ecc). Se non ci sono regolazioni, premete Inserisci per selezionarlo.

MENU

OK

06-lcd-tv_it_test0301_Swiss.indd   16 2005/5/4   ¤W¤È 09:07:12



Italian
o

17

Televideo
La maggior parte dei canali TV trasmette anche informazioni attraverso le caratteristiche del televideo. Questo TV 
Acer LCD ha 252 pagine di memoria che archivieranno pagine e sottopagine, Quindi riducendo il tempo di attesa. I 
tasti Televideo sul telecomando sono elencati qui sotto.

INDICE Va alla pagina dell’indice

SOTTOTITOLI Mostra i sottotitoli sullo schermo

TELEVIDEO Premere per cambiare dal TV/AV alla modalità Televideo.

RIVELA Premere per rilevare informazioni nascoste del televideo. 

FORMATO Premere una volta per zoommare la pagina del televideo 2X; premere di 
nuovo per tornare indietro.

MIX Premere per sovrapporre la pagina del televideo sull’immagine TV , es. sot-
totitoli.

TRATTIENI Premere per trattenere la pagina corrente del televideo nella modalità vista 
multi-pagina.

Tasti colorati (R/G/Y/B) Operano in corrispondenza con i tasti della pagina del televideo.
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PBP
1. Premere “TV/SCART/AV/PC”, i tasti numerici o “CH 

su/giù” per cambiare il contenuto dello schermo PBP.

2. Premere “Scambia” per invertire il contenuto dello 
schermo PBP primario e secondario.

POP
1. Premere “Attiva” per attivare il canale TV sullo 

schermo POP in alto a sinistra.

2. Premere i tasti numerici o il tasto “CH su/giù” per 
cambiare il canale TV dello schermo POP in alto a 
sinistra. Poi, premere il tasto“Attivare”di nuovo.   Gli 
altri schermi POP mostreranno i seguenti canali in 
sequenza.

3. Premere “Grandezza/Modo” per accedere alla 
modalità picture on picture 1 + 5 o 1+12 come 
indicato nell’immagine sottostante.

Controllo dei genitori
Quando siete in modalità TV , potete trovare la funzione 

Controllo dei genitori nel menù Opzioni  . Inserite 
un numero di quattro cifre PIN usando il tastierino 
numerico sul telecomando. Usate questo numero per 
regolare le impostazioni del Controllo dei genitori, per 
prevenire l’accesso a determinati canali. 

Se dimenticate il vostro PIN numero, entri prego in 6163 
per ripristinarsi.

PIP/PBP/POP

Nelle modalità TV, AV, SCART e PC, premere PIP/PBP/POP 
una volta per visualizzare l’immagine nell’immagine 
(PIP). Premerlo due volte per l’immagine nell’immagine 
(PBP).

Nelle modalità SCART (YPbPr/YCbCr) e PC (VGA, DVI), 
premere PIP/PBP/POP tre volte per visualizzare l’
immagine nell’immagine (POP). Quindi, gli schermi POP 
visualizzeranno i programmi dei canali TV uno per uno.

PIP
1. Premere “TV/SCART/AV/PC”, i tasti numerici o “CH 

su/giù” per cambiare il contenuto dello schermo PIP.

2. Premere “Scambia” per invertire il contenuto dello 
schermo PIP primario e secondario. 

3. Premere “Posizione” per selezionare  la posizione dei 
sottoschermi, da Alto sinistra -> Alto destra -> Basso 
destra -> Basso sinistra, come mostrato in figura. 

4. Premere “Grandezza/Modo” per cambiare le misure 
dello schermo PIP fra 25%, 37.5%, 50%

Funzioni Avanzate

DISPLAY MUTE

TV

RECALL

MENU

MPX

SWAP ACTIVE POSITION
SIZE/
MODE

INDEX SUBTITLE TELETEXT REVEAL

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

VOL

PIP/PBP/POP

CH

OK

ENTER

AV SCART PC

SLEEP WIDE ZOOM SRS

1 2 3

4 5 6

7 8

0

9

1 2 3

4 5 6

7 8 9

RECALL 0 ENTER

SIZE MIX SUBPAGE HOLD

OK

PIP PIP
Swap

PBP PBP
Swap

POP POP POP

POP

POP

POP POP POP POP

POP POP POP POP

POP POP

POP POP

PBP (Immagine con Immagine) PIP (Immagine nell’Immagine)

PIP

PBP

POP (Immagine su Immagine)

POP POP POP

POP

POP

PIP PIP

PIP PIP

PIP
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Tasto di Attivazione : Modo Scenario e Canali Favoriti 

Usate l’ OSD per definire il vostro “e” Tasto impostazione Empowering: Modo Scenario e Canali Favoriti. Il valore di 
default per il tasto “e” è il Modalità Scenario. Usate il seguente metodo: Menu -> Empowering -> e Impostazione 
tasti. Scegliete tra “Canali favoriti” o “Modalità Scenario”. Ora , quando premete il tasto “e” , la vostra scelta 
effettuata sarà disponibile. 

Modo Scenario
Premi il tasto di Attivazione "e" ed usi il Modo Scenario per selezionare impostazioni di audio e video predefiniti per 
ottenere il massimo divertimento nei seguenti scenari: Standard, Film, Sport, Concerto, Gioco, Utente.

Modo Direzione di Disegno del Modo Scenario 

Standard Il modo Standard vi permette di vedere i vostri canali preferiti con  un’immagine netta 
e brillante, attraverso una regolazione adattabile di luminosità e  contrasto. Un audio 
Sonoro-limpido è fornito attraverso le prestazioni fornite dal sistema  3D Stereo.

Film

Per godere comodamente I film a casa, il Modo Film mostra scene tenui con dettagli chiari; 
compensati per il colore; euniformemente presenta le immagini  in movimento. Questo è 
effettuato attraverso una correzione  ottimale della Gradazione oltre alla saturazione. Il 
modo Film sfutta al massimo l’alta-definizione della colonna sonora del film utilizzando la 
tecnologia  SRS WOW.

Gioco

Il modo Gioco attentamente espone dettagliatamente le squisite grafiche dei moderni 
video giochi, provvedendo ad un realistico intrattenimento mentre protegge la vostra  
vista regolando la luminosità e il contrasto. Cosa si può avere di più, il modo Gioco fornisce 
un’altissima esperienza audio attraverso la tecnologia SRS WOW.

Sport

Il modo Sport è fatto per I programmi sportivi all’aperto, con un’accurata profondit
à di fondo e chiara gradazione della luminosità, il campo da gioco all’aperto e gli scuri 
auditorium. Il modo Sport  inoltre intensifica brillantemente I colori e offre immagini in 
movimento veloce senza immagini residuali. Tutto questo è  realizzato attraverso una 
specifica correzzione di Gamma e regolazione della saturazione. Un’audio preciso può 
essere ascoltato, graziealle prestazioni dello TruBass.

Concerto

Il modo Concerto vi porta in una sala da concerto, teatro dell’opera o altri  tenui ambienti  
per mezzo di  regolazioni adattive della luminosità e del contrasto. Il modo Concerto 
accentua le armonie sinfoniche e il campo audio del tenore  usando la tecnologia SRS 
WOW.
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Canali Favoriti
Notare che la modalità Scenario è il valore di default per il tasto "e" Empowering. Per utilizzare le seguenti istruzi-
oni, impostare il canale Preferito come default usando il metodo descritto alla pagina precedente. 

Salvataggio del canali preferiti

Per accedere rapidamente ai canali preferiti, usare il seguente metodo:

• Per salvare un canale in memoria ed accedervi rapidamente, selezionare il canale desiderato, quindi premere 
e tenere premuto il tasto “e” Empowering sul telecomando per oltre 2 secondi. Con questo si salveranno le in-
formazioni del programma TV in fondo alla lista dei preferiti.

• Ci sono cinque slot in totale dove salvare i programmi TV.

• Se non ci fosse una slot disponibile nella lista dei preferiti, il primo programma sarà eliminato e il nuovo pro-
gramma TV sarà aggiunto in fondo alla lista. In poche parole, “i più recenti hanno la precedenza”.

• Quando il programma attuale è salvato nella lista dei preferiti, premendo il tasto “e” per oltre 2 secondi si elimi-
na il programma dalla lista stessa.

• Per visualizzare i canali preferiti attualmente salvati in memoria, premere il tasto “e” Empowering. Si vedrà una 
schermata simile a quella mostrata sotto. 

Visualizzare i canali preferiti

• Sul telecomando, se si preme il tasto “e” Empowering per meno di 1 secondo, compare la tabella dei canali 
preferiti. Viene illuminato il canale preferito attualmente selezionato. Per visualizzare gli altri canali preferiti, 
premere il tasto “e” Empowering di nuovo per spostarsi in sequenza fra i programmi TV secondo l’ordine nella 
lista dei preferiti.
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Risoluzione del Problema
Prima di chiamare il centro de servizio Acer, verifichi le seguenti questioni.

La seguente è una lista di possibili situazioni che potrebbero presentarsi durante l’uso del vostro TV LCD. Sono qui 
fornite delle risposte e soluzioni facili per ogniuna. 

Non c’è immagine o suono.
• Assicuratevi che il cavo di alimentazione sia propiamente inserito nella presa di corrente. 

• Assicuratevi che la modalita di Ingresso sia correttamente impostata sul vostro ingresso selezionato. 

• Assicuratevi che l’antenna sul retro del TV è propiamente connessa. 

• Assicuratevi che l’interruttore dell’alimentazione principale sia acceso. 

• Assicuratevi che il volume non sia impostato al minimo o il suono sia impostato su mute. 

• Assicuratevi che la cuffia non sia collegata. 

• Possibili problemi di ricezione della stazione di trasmissione posssono verificarsi. 

L’immagine non è chiara. 
• Assicurate che il cavo dell’antenna sia propiamente connesso. 

• Considerate se i segnali TV sono propiamente ricevuti. 

• Una qualità dell’immagine povera può esserci in relazione all’uso della fotocamera o videocamera A-VHS ed altre 
periferiche connesse allo stesso momento. Spengete una delle altre periferiche. 

• Il ‘fantasma’ o doppia immagine può essere causata dall’ostruzione del campo dell’antenna dovuto a palazzi 
molto alti o colline. Utilizzando un antenna direzionale più alta la qualità dell’immagine dovrebbe migliorare. 

• Le linee orizzontali punteggiate mostrate sull’immagine potrebbero essere causate da interferenze elettriche, es. 
asciugacapelli, vicinanza di luci al neon e ecc. Spengete o rimuovete questi apparati.

L’immagine è troppo scura, troppo chiara o colorata. 
• Controllate la regolazione del colore. 

• Controllate l’impostazione della luminosità. 

• Controllate la funzione nitidezza. 

• La lampada fluorescente potrebbe aver raggiunto la fine del suo ciclo di servizio. 

Il telecomando non funziona. 
• Controllate le batterie del telecomando. 

• Assicuratevi che la finestra del sensore remoto non sia sotto una fonte di luce fluorescente molto forte. 

• Provate a pulire la lente del sensore sul TV con un panno soffice. 

• Usate I tasti (tasti importanti) sul TV prima di utilizzare il telecomando. 

Se le questioni di sopra non risolvono suo problema tecnico, consulti sua scheda di garanzia per ottenere informazi-
one su servizio.
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Specifiche del prodotto

 Voci Specifiche

Panello spec Risoluzione  1280 x 768

Meccaniche Dimensioni (WxHxD mm) 828 x 484 x 248

 Angolo di rotazione -20~+20

 Pesot (kg)/(lb) 14/30

 Montaggio a parete Si (il kit di montaggio non è incluso)

Sistema TV Destinazione Europa

 Sistema Colore PAL/SECAM

 Sistema Suono B/G/D/K/I/L

 Sistema Stereo NICAM/FM stereo (A2)

Terminale Destinazione Europa

 AV1/SCART1  CVBS, RGB, S-Video, Audio R/L

 AV2/SCART2  CVBS,RGB,S-Video,YPbPr/YCbCr,Audio D/S 

 AV3  CVBS/Audio R/L

 PC D-sub SI

 DVI-D(HDCP) SI

 PC audio in SI

Sistema Audio  3D surround SI

 Altoparlanti 5W+5W

  SRS WOW, TruBass, 3D Stereo

Alimentazione Max. Consumo alimentazione 150W
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